
 

2026 Thea’s Race 

Course de Thea 2026 
​
 

Nakkertok – Saturday, March 28, 2026 / samedi 28 mars 2026 
 

Reconnaissance de territoire 

Nous sommes honorés de tenir la Course de Thea sur le territoire traditionnel non cédé de la 
Nation Algonquine Anishinaabe. Nous reconnaissons le peuple Anishinaabeg comme les gardiens 
originels de ces terres et de ces eaux, et nous sommes reconnaissants de l’occasion qui nous est 
offerte de nous rassembler et de concourir sur ce magnifique territoire. 

 
Land Acknowledgment 

We are honored to host the Thea’s Race on the traditional, unceded territory of the Algonquin 
Anishinaabe Nation. We recognize the Anishinaabeg people as the original stewards of these lands 
and waters, and we are grateful for the opportunity to gather and compete on this beautiful territory.  

 
 
Official Event Notice / Annonce officielle de compétition 
 

 

Event / 
Événement 

Nakkertok Nordic invites you to 
participate in Thea’s Race 

Nakkertok Nordique vous invite à de la 
Course de Thea 

When / Quand Saturday March 28, 2026 Samedi, 28 mars 2026 

Where / Où Nakkertok South 
900 avenue Gatineau, Cantley , Quebec 

Nakkertok Sud 
900 avenue Gatineau, Cantley , Quebec 

Start Time / 
Départs 

First start at 10:00 a.m. EDT Premier départ à 10h00 HAE 



Technique Classic, modified sprint team relays – 
category mass starts.  Team sprints 
means: 2 skiers, each skier on the team 
will ski 2 or 3 loops of the course as is 
written in the age category table  

Sprints à relais modifiés par équipe, style 
classique – départ de masse par catégorie.  
Sprints par équipe : 2 skieurs, chaque skieur de 
l’équipe parcourra 2 ou 3 boucles du parcours, tel 
qu’indiqué dans la table des catégories d’âge.   

Event 
Organizing 
Committee / 
Comité 
Organisateur 

Chiefs of Event – Stephen Baird​
Chief of Competition – Stephen Baird​
Chief of Results – Kimbery Creaser​
Chief of Course – Deb Ashby​
Race Secretary – info@nakkertok.ca 

Chefs d’événement – Stephen Baird​
Chef de la compétition –Stephen Baird​
Chef des résultats -Kimbery Creaser​
Chef du parcours –Deb Ashby​
Secrétaire de compétition – info@nakkertok.ca 

Description THEA HOLLOWAY 

Thea's Race commemorates the 
contribution made to Nakkertok and 
women’s sports by Thea Holloway, a 
founding member and past-president of 
the club.  The race has been held 
annually since 1995 at Nakkertok 
“North” Val-des-Monts on trails set on 
land purchased jointly by Thea and Meg 
Weber and is open to men and women 
of all categories from U8 to Masters.  
Warmer weather has caused a shift in 
venue to Nakkertok South in recent 
years. 

THEA HOLLOWAY  

La course de Thea commémore l’immense 
contribution apportée à Nakkertok et au sport 
féminin par Thea Holloway, membre fondatrice et 
ancienne présidente du club.  Les pistes utilisées 
pour cette course, organisée chaque année 
depuis 1995, sont situées à Nakkertok “Nord” 
Val-des-Monts sur des terres que Thea et Meg 
Weber avaient achetées ensemble.  L’événement 
est ouvert aux hommes comme aux femmes, de 
niveau U8 jusqu’au Maîtres.  Ces dernières 
années, le climat plus chaud a entraîné un 
déplacement du site vers Nakkertok South. 

Sanction Nordiq Canada rules will apply for this 
Tier 3 sanctioned event.  

Les règlements de Nordiq Canada s'appliqueront 
pour cet événement sanctionné de niveau 3. 

Registration / 
Inscriptions 

Registration for competitive races  is 
online, via Registration Form, or 
in-person on the day of the event.  

Payment is E-Transfer   to 
Treasurer@Nakkertok.ca (In the notes 
include Thea- Followed by racer(s) 
name) or Cash. 

Competitive relay teams will be 
confirmed at the registration desk on 
race day at Bib pick up.  

Club coaches are encouraged to form 
balanced teams for the U12, U10 & U8 
age group.  

There will be Male, Female and Mixed 
(one male, one female) categories in 
each age group. 

Teams may comprise three athletes 
should the need arise. 

Race Fees for the Competitive 
Categories: $15 per individual up to 
March 27, and $20 on March 28. These 
include Nordic Canada Tier 3 Racer 
License, and taxes. 

L'inscription pour les courses compétitives se fait 
en ligne, via le formulaire d'inscription, ou en 
personne le jour de l'événement. 

Le paiement s'effectue par virement Interac à 
Treasurer@Nakkertok.ca (veuillez inclure dans 
les notes : « Thea », suivi du nom du ou des 
coureurs) ou en espèces. 

Les équipes de relais compétitives seront 
confirmées au bureau d'inscription le jour de la 
course, lors de la remise des dossards. 

Les entraîneurs de club sont encouragés à former 
des équipes équilibrées pour les catégories d'âge 
U12, U10 et U8. 

Il y aura des catégories masculine, féminine et 
mixte (un homme, une femme) dans chaque 
groupe d'âge. 

Les équipes pourront être composées de trois 
athlètes si le besoin s'en fait sentir. 

Frais d'inscription pour les catégories compétitives 
: 15 $par personne jusqu'au 27 mars, et 20$ le 28 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd0vkrzT8UdGMVY1qLPY4imI_VAOFMcROqvgpw3ukMDVVwx-A/viewform?usp=header
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScRAdOjLDqU4tmwS8GEYcRXif_6RssvPsPXHTRJH0QDdzhFsA/viewform?usp=header


There are no race fees for the 
Recreational Team Races. 

Teams for the Recreational events are 
created on the day by competitors. 

The registration deadline for all races is 
Saturday March 28, 2026, 30 minutes 
before your event. 

There will be no refunds in the event of 
cancellation. 

mars. Ces frais incluent la licence de coureur de 
niveau 3 de Nordiq Canada ainsi que les taxes. 

Il n'y a pas de frais d'inscription pour les 
courses récréatives en équipe. 

Les équipes pour les épreuves récréatives sont 
formées par les concurrents le jour même. 

La date limite d'inscription pour toutes les courses 
est le samedi 28 mars 2026, soit 30 minutes avant 
le début de votre épreuve. 

Aucun remboursement ne sera effectué en cas 
d'annulation. 

Registration 
Contact / 
Responsable 
des 
inscriptions 

For difficulties with the registration 
process please contact the race 
secretary info@nakkertok.ca or 
4.Stephen.Baird@gmail.com  

Si vous éprouvez des difficultés lors de 
l’inscription, veuillez SVP communiquer avec le 
Secrétaire de compétition, info@nakkertok.ca ou 
4.Stephen.Baird@gmail.com  

Catégories /  
Catégories 

Please refer below for the competitive 
categories. 
Athletes wishing to “race up” should 
consult with their coaches and/or 
parents to select the most appropriate 
race category 
There will be Male, Female and Mixed 
(one male, one female) categories in 
each age group. 

 

Thea’s Fun, Fast and Female 
Recreational team event  
We would like to encourage all women 
to come up and enjoy Nakkertok so we 
are offering a recreational team event 
just for fun.  This category is open to all 
women! 

Teams for the Fun, Fast and Female 
event will be created on site.  Everyone 
is encouraged to participate.  

Thea’s Fun, Fast and Recreational 
team event  
This category is open to all! 
Teams for the Fun and Fast event will 
be created on site.   

Each skier may choose the course 
(1.5km, 1000m, 650m or 500m) they 
would like to ski for each of  their laps.  

Veuillez consulter ci-bas pour les catégories 
compétitives.  
Les athlètes voulant participer à une catégorie 
d’âge plus vieille que la leur doivent consulter 
leurs entraîneurs et/ou leurs parents pour choisir 
la catégorie d’âge la plus appropriée 

Il y aura des catégories masculine, féminine et 
mixte (un homme, une femme) dans chaque 
groupe d'âge. 

Catégorie récréative rapide, amusante et 
féminine de Thea 
Nous voulons encourager les femmes à profiter 
de Nakkertok et offrons donc aussi une catégorie 
récréative par équipe pour le simple plaisir de 
skier.  Cette catégorie est ouverte aux femmes!  
Nous offrirons des prix spéciaux pour toutes les 
participantes. 
Les équipes participantes à cette catégorie seront 
créées sur place.   

Catégorie récréative rapide et amusante de 
Thea 
Cette catégorie est ouverte aux tous! 
Les équipes participantes à cette catégorie seront 
créées sur place.   

Chaque skieur peut choisir le parcours (1,5 km, 
1000 m, 650 m ou 500 m) qu'il souhaite effectuer 
pour chacun de ses tours. 

Results Results will be calculated by finish order. Les résultats seront calculés par ordre d’arrivée. 

mailto:info@nakkertok.ca
mailto:4.Stephen.Baird@gmail.com
mailto:info@nakkertok.ca
mailto:4.Stephen.Baird@gmail.com


Compétition 
Jury / Jury de 
compétition 

Chief of Competition, Chief of Course, 
one Club coach 

Chef de compétition, Chef des parcours, un 
entraîneur 

Bib pick-up / 
Remise des 
Dossards 

 
This year, we will be using sticker race 
bibs for all categories. These will be 
distributed to racers at the registration 
desk. 
 
Please ensure the sticker is affixed to 
the front of the skier's jacket so it is 
clearly visible at the finish line.  
 
Note that traditional bibs will not be used 
for Thea's Race in either the 
Competitive or Recreational categories. 
 

Cette année, nous utiliserons des dossards 
autocollants pour toutes les catégories. Ceux-ci 
seront distribués aux coureurs au bureau 
d'inscription. 

Veuillez vous assurer que l’autocollant est bien 
apposé sur le devant de la veste du skieur afin 
qu’il soit clairement visible à la ligne d’arrivée.  

Veuillez noter que les dossards traditionnels ne 
seront pas utilisés pour la Course de Thea, que ce 
soit pour les catégories compétitives ou 
récréatives. 

Waxing / 
Fartage 

 
No facilities provided, but we will have 
lots of field space.  This is a “No Fluoro” 
wax event.  No product containing any 
flouro is permitted (including grip wax). 
 

 
Il n’y a pas d’espace de fartage prévu, mais il y a 
beaucoup d’espace sur le terrain.  Cet événement 
est inscrit comme « Aucune Fluoro », incluant 
des farts de “grip”. 

Awards / Prix Awards will be presented to the top 3 
finishers in each competitive race 
category.   

Des prix seront remis aux 3 premiers finissants de 
chaque catégorie compétitive.  

Safety / 
Sécurité 

First aid and on-site safety provided by 
the Canadian Ski Patrol. 

La Patrouille canadienne de ski fournira les 
premiers soins et assurera la sécurité sur le site. 

Event email / 
Courriel 

Please contact Stephen Baird for all 
other event inquiries at 
4.Stephen.Baird@gmail.com 

Veuillez communiquer avec Stephen Baird pour 
toute question liée à l’événement à 
4.Stephen.Baird@gmail.com 

 

 



Competitive Categories and Race Distances /  Catégories compétitives et distances à parcourir 

Competitive Category / 
Catégories compétitives 

Male / Masculin (M) &  Female / Féminin (F)  & Mixed / Mixte (X) 

Year of birth / année de 
naissance Distance (Approximate)  

U8 2018 – 2019 2 x 500m 
U10 (Mini) 2016 – 2017 2 x 1km 
U12 (RR) 2014 – 2015 2 x 1km 

U14 2012 – 2013 3 x 1km 
U16 2010 – 2011 1 x 1.5km +  2 x 1km 
U18 2008 – 2009  2 x 1.5km +  1  x 1km 
U20 2006 – 2007 2 x 1.5km +  1  x 1km 

Open / Tout 2005 or before 2  x 1.5km +  1  x 1km 
Para-Nordic Sit-Ski 

(LW10-12) Open  3 x 500m 

Para-Nordic (B2/B3) Open 3 x 500m 
●​ Race courses & distances will be subject to weather and trail conditions at the time of the event.  

●​ Starting groups may be combined within the competitive categories by gender and/or year depending upon 

registration. 

 

●​ Les parcours et les distances de course seront assujettis aux conditions météorologiques et à l'état des pistes au 

moment de l'événement. 

●​ Les groupes de départ pourraient être combinés au sein des catégories compétitives par sexe et/ou par année de 

naissance, selon le nombre d’inscriptions. 

 

Thea’s Recreational Categories  /  Catégories récréatives de Thea. 

Thea’s Recreational Categories /  Catégories récréatives de Thea 
Thea’s Fun, Fast 

and Female 
Women of all ages - choose your team! 

Femmes et filles de tout âges – 
choisissez vos équipes! 

2 x 1.5km or  2 x 1000m  
or 2 x 800m or 2 x 500 

 

Thea’s Fun and 
Fast 

Everyone – choose your team! 
Tout le monde choisit son équipe! 

2 x 1.5km or  2 x 1000m  
or 2 x 800m or 2 x 500 

●​ Each skier may choose the course (1.5km, 1000m, 800m or 500m) they would like to ski for each of  their laps.  
●​ We would like to encourage all women to participate in this year’s edition by creating a recreational category just 

for fun.  This category is open to all women.  

 

●​ Nous voulons encourager toutes les femmes à participer cette année et offrons donc aussi une catégorie 
récréative féminine pour le simple plaisir de skier.  Cette catégorie est ouverte à toutes les femmes.   

●​ Chaque skieur peut choisir le parcours (1,5 km, 1 000 m, 800 m ou 500 m) qu'il souhaite effectuer pour chacun de 
ses tours. 

 

 



 

L'heure de départ sera ajustée par rapport à l'avis de course initial en fonction du nombre d'inscriptions 
par groupe. Les horaires mis à jour seront publiés le vendredi 27 mars après 17 h 00. 
 
Start time will be adjusted from the initial Race Notice based upon the size of registration groups. Updated 
times will be posted on Friday, March 27 after 5:00 pm  
 

 

Tentative Schedule- timing and order may be adjusted.  

Horaire provisoire — l'ordre et les heures de départ peuvent être modifiés. 

 

 

 

https://docs.google.com/document/d/1py5oBhn9eD1gjLtUScXDuawYY97mS8RocopgCMt8-Tg/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1py5oBhn9eD1gjLtUScXDuawYY97mS8RocopgCMt8-Tg/edit?usp=sharing
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